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ENGLISH

Explanation of general view

1. Red indicator 9. Indicating lamp 17. Spring
2. Button 10. Socket 18. Recessed part
3. Battery cartridge 11. Anvil 19. Arm
4. Switch trigger 12. O-ring 20. Carbon brush cap
5. Reversing switch lever 13. Pin 21. Lead wire
6. Lamp 14. Limit mark 22. Spacer
7. Display 15. Rear cover 23. Hole
8. Indication button 16. Screws
SPECIFICATIONS
Model BTWO074 BTW104
" Standard bolt M5 - M12 M5 - M12
Capacities - -
High tensile bolt M5 - M10 M5 - M10
Square drive 9.5 mm 9.5 mm
No load speed (min'") 0-2,500 0-2,700
Impacts per minute 0- 3,500 0- 3,500
Max. fastening torque 65 N'm 95 N'm
Overall length 144 mm 144 mm
Standard battery cartridge(s)
AWaming: Use only the battery cartridge(s) described. BL1430A /BL1415NA BL1430A /BL1415NA
Net weight 1.3kg/1.1kg 1.3kg/1.1kg
Rated voltage D.C.14.4V D.C.14.4V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without

notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
*  Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENDO004-5
Symbols

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

ENE036-1
Intended use
The tool is intended for fastening bolts and nuts.

GEA006-2
General Power Tool Safety
Warnings
/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and
instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

4. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

5. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

6. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

7. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or




moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

8. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

9. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of an GFCI reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

10. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

12. Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

13. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

14. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

15. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

16. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.
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Power tool use and care

17. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

18. Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

19. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

20. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

21. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

22. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

23. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Battery tool use and care

24. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

25. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

26. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

27. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Service

28. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

29. Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

30. Keep handles dry, clean and free from oil and

grease.

GEB049-2
CORDLESS IMPACT WRENCH
SAFETY WARNINGS

1. Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

2. Wear ear protectors.

3. Check the socket carefully for wear, cracks or
damage before installation.

4. Hold the tool firmly.

5. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.



6. The proper fastening torque may differ depending
upon the kind or size of the bolt. Check the torque

with a torque wrench.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/\WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety

rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury.

ENCO007-7

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)

battery charger, (2) battery, and (3) product using

battery.
Do not disassemble battery cartridge.

@ N

of overheating, possible burns and even an

explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.
8. Be careful not to drop or strike battery.
9. Do not use a damaged battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged.

Always stop tool operation and charge the battery

cartridge when you notice less tool power.
2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period of
time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\ CAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge
(Fig. 1)

/\ CAUTION:

» Always switch off the tool before installing or removing
of the battery cartridge.

* Hold the tool and the battery cartridge firmly when
installing or removing battery cartridge. Failure to
hold the tool and the battery cartridge firmly may cause
them to slip off your hands and result in damage to the
tool and battery cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool while

sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the

battery cartridge with the groove in the housing and slip it

into place. Insert it all the way until it locks in place with a

little click. If you can see the red indicator on the upper

side of the button, it is not locked completely.

/\ CAUTION:

« Always install the battery cartridge fully until the red
indicator cannot be seen. If not, it may accidentally fall
out of the tool, causing injury to you or someone
around you.

« Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being inserted
correctly.

Checking the remaining battery capacity

BL1430A BL1415NA
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When charging

When the charging begins, the first (far left) indicating
lamp begins to flicker. Then, as charging proceeds, the
other lamps light, one after the other, to indicate the
battery capacity.



When using

When the tool is switched on, the lamps will light to
indicate the remaining battery capacity. When the tool is
switched off, the light goes out after approx. 5 seconds.
When the orange lamp lights up (or flickers) on BL1430A
or flickers on BL1415NA, the tool stops because of little
remaining battery capacity (Auto-stop mechanism).
Charge the battery cartridge at this time or use a charged
battery cartridge at this time.

When the tool is used with the battery that has not been
used for a long time and is switched on, no lamps may
light up. The tool stops because of little remaining battery
capacity at this time. For BL1430A only, use Makita
refreshing adapter to refresh the battery.

Auto-stop mechanism

BL1430A

e (@O0 F

013540

The tool stops automatically after the battery capacity
reaches under 20% on BL1430A or 15% on BL1415NA to
prevent the lack of fastening torque. Charge the battery or
use a new fully charged one.

Battery protection system (BL1415NA)
The tool is equipped with a battery protection system. This
system automatically cuts off power to the motor to extend
battery life.
The tool will automatically stop during operation if the tool
and/or battery are placed under the following conditions:
» Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current.
In this situation, release the switch trigger on the tool
and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then pull the switch trigger
again to restart.
If the tool does not start, the battery is overheated. In
this situation, let the battery cool before pulling the
switch trigger again.

NOTE:
» The overheat protection works only with BL1415NA.

Switch action (Fig. 2)

/\ CAUTION:

« Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the “OFF” position when
released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool speed

is increased by increasing pressure on the switch trigger.

Release the switch trigger to stop.

BL1415NA

Reversing switch action (Fig. 3)
/\ CAUTION:

» Always check the direction of rotation before operation.

» Use the reversing switch only after the tool comes to a
complete stop. Changing the direction of rotation
before the tool stops may damage the tool.

* When not operating the tool, always set the reversing
switch lever to the neutral position.

This tool has a reversing switch to change the direction of
rotation. Depress the reversing switch lever from the A
side for clockwise rotation or from the B side for
counterclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral position,
the switch trigger cannot be pulled.

Turning on the lamp (Fig. 4)

/\ CAUTION:

» Do not look in the light or see the source of light
directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp

keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.

The light automatically goes out approximately 10

seconds after the switch trigger is released.

NOTE:

« Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp. Be
careful not to scratch the lens of lamp, or it may lower
the illumination.

Auto-Stop setting for number of impacts
This tool has a convenient auto-stop mechanism that
allows you to preset the desired number of impacts in
terms of the application. The tool then stops automatically
after reaching the preset number of impacts.

Setting for number of impacts (Fig. 5)

1. Pull the switch trigger, and then release it.

2. Pull the switch trigger approximately 3 seconds while
pushing the indication button, and then release the
switch trigger and the indication button.

3. The lamp on the left side of the display blinks so that
the number of first digit can be changed by pushing
the button.

4. Press the button and choose the desired number. The
displayed number changes fast by keeping pressing
the button. To set the first digit, pull the switch trigger
and then release it.

5. The lamp on the right side of the display starts to blink
so that the number of second digit can be changed.

6. Press the button and choose the desired number. The
displayed number changes fast by keeping pressing
the button. To set the second digit, pull the switch
trigger and then release it.

7. For the final setting, pull the switch trigger while
pressing the indication button. The number of impacts
is set at once.

To reconfigure the number of impacts, pull the trigger
without pressing the indication button so that return to
3 above.

Confirming the current setting number
To check the current setting number, pull the trigger once,
release it and then press the indication button.



Relation between presetting number and
action

Presetting . . Counterclockwise
Clockwise rotation )
number rotation
0 Auto-stop setting does not Auto-stop setting
work. does not work.
01-99 After impacting [number of Auto-stop setting

impacts (presetting number x | does not work.

2) x 0.02] seconds. Indication lamp goes
Green color lamp lights on. out.

Switch off before impacting
[number of impacts (presetting
number x 2) x 0.02] seconds.
Red color lamp lights on.
Then, the lamp goes out.

003611

NOTE:

* Use presetting number as a guideline. To keep the
fastening torque, number of impacts changes
automatically by remaining battery capacity.

Indlcatlng lamp (Fig. 6)

After impacting preset numbers, the indicating lamp
lights in green color.

» The red color light will light on if the trigger is released
before the presetting number of impacts is achieved. It
indicates that the operation is incomplete.

*  When auto-stop mechanism is working, the indicating
lamp lights red while the switch trigger is being pulled.

ASSEMBLY

/\ CAUTION:

» Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out any
work on the tool.

Selecting correct socket

Always use the correct size socket for bolts and nuts. An
incorrect size socket will result in inaccurate and
inconsistent fastening torque and/or damage to the bolt or
nut.

Installing or removing socket

1. For socket without O-ring and pin (Fig. 7)
To install the socket, push it onto the anvil of the tool
until it locks into place.
To remove the socket, simply pull it off.

2. For socket with O-ring and pin (Fig. 8)
Move the O-ring out of the groove in the socket and
remove the pin from the socket. Fit the socket onto
the anvil of the tool so that the hole in the socket is
aligned with the hole in the anvil. Insert the pin
through the hole in the socket and anvil. Then return
the O-ring to the original position in the socket groove
to retain the pin. To remove the socket, follow the
installation procedures in reverse.

OPERATION

[*1] Presetting number of impacts is impossible for more
than 200 impacts (4 seconds).
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[*2] Fastening time includes when you pull the trigger
completely.

ACAUTION
Hold the tool firmly and place the socket over the bolt
or nut. Turn the tool on and fasten for the proper
fastening time and number of impacts (presetting
number).

« If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for 15
minutes before proceeding with a fresh battery.

The proper fastening torque may differ depending upon

the kind or size of the bolt, the material of the workpiece to

be fastened, etc. The relation between fastening torque
and fastening time is shown in the figures.

Nem Standard bolt BTWO074
601~
M12
40 M10 (M12)
3 M8
g (M10)
- 20—/
2
£ M8
k5 M6 (M)
3 (M6)
©
v 0% 05 1 15
Fastening time Seconds
| 1 1 <
29 58 1
(13) (25 "2
Number of impacts
(Presetting number)
013724
N-m  High tensile bolt BTW074
70~
601= M10 (M10)
50—
M8
o 40
p=}
g 30 (M8)
2 *r ve
g (M6)
:
1 1 1 1 1 1
w 0 1 2 3
Fastening time Seconds
| 1 1 1 1 1 1
58 116 *1
(25) (50) 2
Number of impacts
(Presetting number)

013723



NM  Standard bolt BTW104
70
60—
M10
M12
o 40 (M12)
3
<
2 M8
o (M10)
S 20[
2 //M6 (m8)
[%]
©
4 (M6)
0 I 1 |
0 05 . 10 15
| Fastening time Seconds
1 |
29 58 *1
(13) (25) *2
Number of impacts
(Presetting number)
013726
N'm High tensile bolt BTW104
120
100
80
M10
S e (M10)
= M8
o 40+
= M8
£ 2ol (M8)
8
@ 0 ! J
w 0 1 2
Fastening time Seconds
! I .
58 16 1
(25) (50) "2
Number of impacts
(Presetting number)
013725
NOTE:

* When fastening bolt M8 or smaller, carefully adjust
pressure on the switch trigger so that the screw is not
damaged.

« Hold the tool pointed straight at the bolt or nut without
applying excessive pressure on the tool.

» Excessive fastening torque may damage the bolt/nut or
socket. Before starting your job, always perform a test
operation to determine the proper fastening time for
your bolt or nut. Especially for the bolt smaller than M8,
perform the above test operation to prevent the trouble
on socket or bolt, etc.

+ If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for 15
minutes before proceeding with a fresh battery
cartridge.

The fastening torque is affected by a wide variety of
factors including the following. After fastening, always
check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening torque
will be reduced.

2. Socket

« Failure to use the correct size socket will cause a
reduction in the fastening torque.

» A worn socket (wear on the hex end or square
end) will cause a reduction in the fastening torque.

3. Bolt

» Even though the torque coefficient and the class of
bolt are the same, the proper fastening torque will
differ according to the diameter of bolt.

« Even though the diameters of bolts are the same,
the proper fastening torque will differ according to
the torque coefficient, the class of bolt and the bolt
length.

4. The use of the universal joint or the extension bar
somewhat reduces the fastening force of the impact
wrench. Compensate by fastening for a longer period
of time.

5. The manner of holding the tool or the material of
driving position to be fastened will affect the torque.

6. Operating the tool at low speed will cause a reduction
in the fastening torque.

MAINTENANCE

/\CAUTION:

« Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.

* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Replacing carbon brushes

Replace when they wear down to the limit mark. Keep the
carbon brushes clean and free to slip in the holders. Both
carbon brushes should be replaced at the same time. Use
only identical carbon brushes. (Fig. 9)

Use a screwdriver to remove two screws then remove the
rear cover. (Fig. 10)

Raise the arm part of the spring and then place it in the
recessed part of the housing with a slotted bit screwdriver
of slender shaft or the like. (Fig. 11)

Use pliers to remove the carbon brush cap of the carbon
brushes. Take out the worn carbon brushes, insert the
new ones and replace the carbon brush cap in reverse.
(Fig. 12)

Make sure to place the lead wire in opposite side of the
arm. (Fig. 13)

Put the lead wires between the spacer and the side of
brush holder. (Fig. 14)

Make sure that the carbon brush caps fit into the holes in
brush holders securely. (Fig. 15)

Reinstall the rear cover and tighten two screws securely.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.



OPTIONAL ACCESSORIES

/\CAUTION:

» These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

« Protector (white, blue, red)

» Battery Protector for BL1430A

« Battery Protector for BL1415NA

+ Battery BL1430A

+ Battery BL1415NA

» Makita genuine charger

» Automatic refreshing adapter for BL1430A only

NOTE:

» Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ from
country to country.
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BAHASA INDONESIA

Penjelasan tampilan keseluruhan

1. Indikator berwarna merah 9. lampu indikator 17. Pegas
2. Tombol 10. Soket 18. Bagian cekung
3. Kartrid baterai 11. Landasan 19. Lengan
4. Saklar pemicu 12. Cincin-O 20. Tutup sikat karbon
5. Tuas saklar pembalik arah 13. Pasak 21. Kawat timah
6. Lampu 14. Tanda batas 22. Peruang
7. Tampilan 15. Tutup belakang 23. Lubang
8. Tombol indikator 16. Sekrup
SPESIFIKASI
Model BTWO074 BTW104
. Baut standar M5 - M12 M5 - M12
Kapasitas - -
Baut mutu tinggi M5 - M10 M5 - M10
Kepala persegi 9,5 mm 9,5 mm
Kecepatan tanpa beban (min™") 0-2.500 0-2.700
Hentakan per menit 0-3.500 0-3.500
Torsi pengencangan maks. 65 N'm 95 N'm
Panjang keseluruhan 144 mm 144 mm
Kartrid baterai standar
/\ Peringatan: Gunakan hanya kartrid baterai yang BL1430A / BL1415NA BL1430A / BL1415NA
dijelaskan.
Berat bersih 1,3kg/ 1,1 kg 1,3kg/ 1,1 kg
Tegangan terukur D.C.144V D.C.144V

» Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

 Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
» Berat, dengan kartrid baterai, menurut Prosedur EPTA 01/2003

END004-5
Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-
masing simbol sebelum menggunakan alat.

ENE036-1
Penggunaan
Mesin ini digunakan untuk mengencangkan baut dan mur.

. GEA006-2
Peringatan Keselamatan Umum

Mesin Listrik

/\ PERINGATAN Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian mematuhi
peringatan dan petunjuk dapat menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan
petunjuk untuk acuan di masa
depan.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam lingkungan
yang mudah meledak, misalnya jika ada cairan,
gas, atau debu yang mudah menyala. Mesin listrik
menimbulkan bunga api yang dapat menyalakan debu
atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian terpecah,
anda dapat kehilangan kendali.
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Keamanan kelistrikan

4. Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah steker
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan
steker adaptor dengan mesin listrik berarde
(dibumikan). Steker yang tidak diubah dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko
sengatan listrik.

5. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
berarde atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau terarde.

6. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan atau
kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin listrik
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

7. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-
kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut mesin listrik dari
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepian tajam, atau bagian yang bergerak. Kabel
yang rusak atau kusut memperbesar risiko sengatan
listrik.

8. Bila menggunakan mesin listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel
yang sesuai untuk penggunaan luar ruangan
mengurangi risiko sengatan listrik.

9. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan daya
yang dilindungi pemutus rangkaian salah arde
(ground fault circuit interrupter - GFCI).
Penggunaan GFCI mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan diri

10. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan mesin
listrik. Jangan menggunakan mesin listrik saat
Anda lelah atau di bawah pengaruh obat bius,
alkohol, atau obat. Sekejap saja lalai saat
menggunakan mesin listrik dapat menyebabkan
cedera diri yang serius.

11. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker
debu, sepatu pengaman anti-selip, helm pengaman,
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

12. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan
bahwa sakelar berada dalam posisi mati (off)
sebelum menghubungkan mesin ke sumber daya
dan/atau baterai, mengangkat atau membawanya.
Membawa mesin listrik dengan jari Anda pada
sakelarnya atau mengalirkan listrik pada mesin listrik
yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakaan.

13. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

14. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan dan
keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.
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15. Kenakan pakaian dengan baik. Jangan memakai
pakaian yang kedodoran atau perhiasan. Jaga
jarak antara rambut, pakaian, dan sarung tangan
Anda dengan bagian mesin yang bergerak.
Pakaian kedodoran, perhiasan, atau rambut panjang
dapat tersangkut pada bagian yang bergerak.

16. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut
terhubung listrik dan digunakan dengan baik.
Penggunaan pembersih debu dapat mengurangi
bahaya yang terkait dengan debu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

17. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan mesin
listrik yang tepat untuk keperluan Anda. Mesin
listrik yang tepat akan menuntaskan pekerjaan
dengan lebih baik dan aman pada kecepatan sesuai
rancangannya.

18. Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar tidak
dapat menyalakan dan mematikannya. Mesin listrik
yang tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

19. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau baterai
dari mesin listrik sebelum melakukan penyetelan,
penggantian aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

20. Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak paham
mengenai mesin listrik tersebut atau petunjuk ini
menggunakan mesin listrik. Mesin listrik sangat
berbahaya di tangan pengguna yang tak terlatih.

21. Rawatlah mesin listrik. Periksa apakah ada bagian
bergerak yang tidak lurus atau macet, bagian yang
pecah dan kondisi lain yang dapat mempengaruhi
penggunaan mesin listrik. Jika rusak, perbaiki
dahulu mesin listrik sebelum digunakan. Banyak
kecelakaan disebabkan oleh kurangnya pemeliharaan
mesin listrik.

22. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan bersih.
Mesin pemotong yang terawat baik dengan mata
pemotong yang tajam tidak mudah macet dan lebih
mudah dikendalikan.

23. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata mesin,
dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin listrik
untuk penggunaan yang lain dari peruntukan dapat
menimbulkan situasi berbahaya.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga

baterai

24. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya yang cocok
untuk satu jenis baterai dapat menimbulkan risiko
kebakaran ketika digunakan untuk paket baterai yang
lain.

25. Gunakan mesin listrik hanya dengan baterai yang
telah ditentukan secara khusus. Penggunaan
baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan
kebakaran.



26. Ketika baterai tidak digunakan, jauhkan dari
benda logam lain, seperti penjepit kertas, uang
logam, kunci, paku, sekrup atau benda logam kecil
lainnya, yang dapat menghubungkan satu
terminal ke terminal lain. Hubungan singkat terminal
baterai dapat menyebabkan luka bakar atau
kebakaran.

27. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. Jika
terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas dengan
air. Jika cairan mengenai mata, cari bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai bisa
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Servis

28. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti yang
serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya keamanan
mesin listrik.

29. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

30. Jagalah agar gagang kering, bersih, dan bebas
dari minyak dan gemuk.

GEB049-2

PERINGATAN KESELAMATAN
KUNCI HENTAM LISTRIK TANPA
KABEL

1. Pegang mesin listrik pada permukaan genggam
yang terisolasi saat melakukan pekerjaan bila
pengencang mungkin bersentuhan dengan kawat
tersembunyi. Pengencang yang menyentuh kawat
“hidup” dapat menyebabkan bagian logam pada
mesin teraliri arus listrik dan menyengat pengguna.

2. Kenakan pelindung telinga.

3. Periksa soket dengan seksama terhadap adanya
keausan, keretakan atau kerusakan sebelum
pemasangan.

4. Pegang mesin kuat-kuat.

5. Selalu pastikan Anda berada di atas alas yang
kuat.

Pastikan tidak ada orang di bawahnya bila Anda
menggunakan mesin di tempat yang tinggi.

6. Torsi pengencangan yang tepat bisa berbeda
tergantung pada macam atau ukuran baut. Periksa
torsi dengan menggunakan kunci torsi.

SIMPAN PETUNJUK INL.

/\ PERINGATAN:

JANGAN biarkan kenyamanan atau terbiasanya Anda
dengan produk (karena penggunaan berulang)
menggantikan kepatuhan yang ketat terhadap aturan
keselamatan untuk produk yang terkait.
PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi kaidah
keselamatan yang tertera dalam petunjuk ini dapat
menyebabkan cedera badan serius.

ENCO007-7

PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

UNTUK BATERAI

1. Sebelum menggunakan baterai, bacalah semua
petunjuk dan penandaan pada (1) pengisi daya
baterai, (2) baterai, dan (3) produk yang
menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar baterai.

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat singkat,
segera hentikan penggunaan. Hal tersebut dapat
menimbulkan risiko panas berlebih, kemungkinan
mengalami luka bakar atau bahkan terjadi ledakan.

4. Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh dengan
air bersih dan segera cari pertolongan medis. Hal
tersebut dapat mengakibatkan hilangnya
kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apapun.

(2) Hindari menyimpan baterai pada wadah yang
berisi benda logam lain seperti paku, uang
logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air atau
kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan bahkan
kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan mesin dan baterai pada lokasi
dengan suhu yang bisa mencapai atau melebihi
50°C.

7. Jangan membuang baterai di tempat pembakaran
sampah walaupun benar-benar rusak atau tidak
bisa digunakan sama sekali. Baterai bisa meledak
jika terbakar.

8. Hati-hati jangan sampai baterai jatuh atau
terbentur.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

SIMPAN PETUNJUK INLI.

Tip untuk menjaga agar umur pemakaian

baterai maksimum

1. Ganti baterai sebelum habis sama sekali.

Selalu hentikan penggunaan mesin dan ganti
baterai jika Anda melihat bahwa mesin kurang
tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang baterai yang sudah
diisi penuh.

Pengisian ulang yang berlebih memperpendek
umur pemakaian baterai.

3. lIsi ulang baterai pada suhu ruangan 10°C - 40°C.
Biarkan baterai yang panas menjadi dingin
terlebih dahulu sebelum diisi ulang.

4. lIsi ulang baterai sekali dalam enam bulan jika
Anda tidak menggunakannya dalam jangka waktu
yang lama.
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DESKRIPSI FUNGSI

/\ PERHATIAN:

» Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan kartrid
baterai dilepas sebelum menyetel atau memeriksa
kerja mesin.

Memasang atau melepas kartrid baterai
(Gb. 1)

/\ PERHATIAN:

+ Selalu matikan mesin sebelum memasang atau
melepas kartrid baterai.

« Pegang mesin dan kartrid baterai kuat-kuat saat
memasang atau melepas kartrid baterai. Kelalaian
untuk memegang mesin dan kartrid baterai kuat-kuat
bisa menyebabkan keduanya tergelincir dari tangan
Anda dan mengakibatkan kerusakan pada mesin dan
kartrid baterai serta cedera diri.

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah kartrid
baterai dengan alur pada rumah dan masukkan ke dalam
tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai terkunci pada
tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil. Jika Anda bisa
melihat indikator berwarna merah pada sisi atas tombol,
berarti tidak terkunci sepenuhnya.

/\PERHATIAN:

« Selalu pasang kartrid baterai sepenuhnya sampai
indikator berwarna merah tidak terlihat. Jika tidak, bisa
terlepas dari mesin secara tidak sengaja,
menyebabkan luka pada Anda atau orang di sekitar
Anda.

» Jangan memasang kartrid baterai secara paksa. Jika
kartrid tidak bergeser dengan mudah, berarti tidak
dimasukkan dengan benar.

Memeriksa kapasitas baterai yang tersisa

BL1430A BL1415NA
E F 80%-100% @ 70%-100%
E F 60%-80% 50%-70%
E F 40%-60% 30%-50%
E F 20%-40% 15%-30%
E F 10%-20% E:m 0%-15%
E F o%-10% /

013539

Ketika mengisi ulang

Ketika mulai diisi ulang, lampu indikator pertama (ujung
kiri) mulai berkedip. Kemudian, begitu pengisian ulang
berlangsung, lampu-lampu lainnya menyala, secara
bergantian, untuk menunjukkan kapasitas baterai.

Ketika menggunakan

Ketika mesin dinyalakan, lampu-lampu akan menyala
untuk menunjukkan kapasitas baterai yang tersisa. Ketika
mesin dimatikan, lampu akan padam setelah kira-kira 5
detik. Bila lampu berwarna jingga menyala (atau
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berkedip) pada BL1430A atau berkedip pada BL1415NA,
mesin akan berhenti karena sedikitnya kapasitas baterai
yang tersisa (Mekanisme berhenti otomatis). Isi daya
kartrid baterai pada saat tersebut atau gunakan kartrid
baterai yang sudabh terisi.

Saat mesin digunakan dengan baterai yang tidak
digunakan dalam jangka waktu yang lama dan
dinyalakan, bisa jadi tidak ada lampu yang menyala.
Mesin akan ini berhenti karena sedikitnya kapasitas
baterai yang tersisa saat ini. Hanya untuk BL1430A,
gunakan adaptor pengisi buatan Makita untuk mengisi
ulang kembali baterai.

Mekanisme berhenti-otomatis

BL1430A

BL1415NA
e mOgog r _SH[m[E}
013540

Mesin berhenti otomatis setelah kapasitas baterai
mencapai di bawah 20% pada BL1430A atau 15% pada
BL1415NA untuk mencegah kurangnya torsi
pengencangan. Isi ulang baterai atau gunakan yang baru
diisi penuh.

Sistem perlindungan baterai (BL1415NA)
Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan baterai.
Sistem ini memutus daya ke motor secara otomatis untuk
memperpanjang umur pemakaian baterai.
Mesin akan berhenti saat penggunaan saat mesin dan/
atau baterai berada dalam kondisi berikut ini:
» Kelebihan beban:
Mesin dijalankan dengan cara yang
menyebabkannya menarik arus tinggi yang tidak
normal.
Untuk situasi ini, lepas picu saklar pada mesin dan
hentikan penggunaan yang menyebabkan mesin
mengalami kelebihan beban. Kemudian tarik lagi picu
saklarnya untuk mengoperasikannya kembali.
Jika mesin tidak menyala, baterai mengalami
kelebihan panas. Untuk situasi ini, biarkan baterai
menjadi dingin sebelum menarik picu saklarnya lagi.

CATATAN:
» Perlindungan kelebihan panas berfungsi hanya dengan
BL1415NA.

Kerja saklar (Gb. 2)

/\ PERHATIAN:

+ Sebelum memasukkan kartrid baterai pada mesin,
pastikan picu saklar berfungsi dengan baik dan
kembali ke posisi “OFF” saat dilepas.

Untuk menjalankan mesin, cukup tarik picu saklarnya.

Kecepatan mesin akan meningkat dengan menambah

tekanan pada picu saklar. Lepaskan picu saklar untuk

berhenti.

Kerja saklar pembalik arah (Gb. 3)

/\PERHATIAN:

» Selalu periksa arah putaran sebelum penggunaan.

» Gunakan saklar pembalik arah hanya setelah mesin
benar-benar berhenti. Mengubah arah putaran
sebelum mesin berhenti dapat merusak mesin.



+ Saat mesin tidak digunakan, selalu posisikan tuas
saklar pembalik arah pada posisi netral.

Mesin ini memiliki saklar pembalik arah untuk mengubah

arah putaran. Tekan tuas saklar pembalik arah dari sisi A

untuk putaran searah jarum jam atau dari sisi B untuk

putaran berlawanan arah jarum jam.

Ketika tuas saklar pembalik arah pada posisi netral, picu

saklar tidak bisa ditarik.

Menyalakan lampu (Gb. 4)

/\PERHATIAN:

« Jangan melihat lampu atau sumber cahaya secara
langsung.

Tarik picu saklar untuk menyalakan lampu. Lampu tetap

menyala selama picu saklar ditarik. Lampu akan padam

secara otomatis kira-kira 10 detik setelah melepas picu

saklar.

CATATAN:

» Gunakan kain kering untuk mengelap kotoran dari
lensa lampu. Hati-hati jangan sampai menggores lensa
lampu, atau hal tersebut dapat menurunkan tingkat
penerangannya.

Setelan Berhenti-Otomatis untuk jumlah
hentakan

Mesin ini memiliki mekanisme berhenti otomatis yang
tepat sehingga memungkinkan Anda memprasetel jumlah
hentakan yang dinginkan sesuai dengan pekerjaan.
Dengan demikian mesin berhenti secara otomatis setelah
mencapai jumlah hentakan yang diprasetel.

Setelan untuk jumlah hentakan (Gb. 5)

1. Tarik picu saklar, dan kemudian lepas.

2. Tarik picu saklar kira-kira 3 detik sambil mendorong
tombol indikator, lalu lepas picu saklar dan tombol
indikator.

3. Lampu di sisi kiri tampilan berkedip sehingga angka
digit pertama dapat diubah dengan mendorong
tombol.

4. Tekan tombol dan pilih angka yang diinginkan. Angka
yang ditampilkan berubah secara cepat dengan tetap
menekan tombolnya. Untuk menyetel digit pertama,
tarik picu saklar dan kemudian lepas.

5. Lampu di sisi kanan tampilan mulai berkedip sehingga
angka digit kedua dapat diubah.

6. Tekan tombol dan pilih angka yang diinginkan. Angka
yang ditampilkan berubah secara cepat dengan tetap
menekan tombolnya. Untuk menyetel digit kedua, tarik
picu saklar dan kemudian lepas.

7. Untuk penyetelan akhir, tarik picu saklar sambil
menekan tombol indikator. Jumlah hentakan disetel
sekali.

Untuk mengonfigurasi ulang jumlah hentakan, tarik
pelatuk tanpa menekan tombol indikator sehingga
kembali ke angka 3 di atas.

Mengonfirmasi angka setelan saat ini
Untuk memeriksa angka pengaturan saat ini, tarik picu
sekali, lepaskan dan kemudian tekan tombol indikator.

Hubungan antara angka prasetelan dan
kerja mesin

Angka . . Putaran berlawanan
Putaran searah jarum jam } A
prasetelan arah jarum jam

Setelah berhenti-
otomatis tidak
bekerja.

0 Setelah berhenti-otomatis
tidak bekerja.

01-99 Setelah menghentak [jumlah
hentakan (angka prasetelan
x 2) x 0,02] detik. bekerja.

Lampu warna hijau menyala. | Lampu indikator
Matikan sebelum menghentak | mati.

[jumlah hentakan (angka
prasetelan x 2) x 0,02] detik.
Lampu warna merah menyala|
Kemudian lampunya mati.

Setelah berhenti-
otomatis tidak

003611

CATATAN:

» Gunakan angka prasetelan sebagai panduan. Untuk
mempertahankan torsi pengencangan, jumlah
hentakan berubah secara otomatis menurut kapasitas
baterai yang tersisa.

Lampu indikator (Gb. 6)

Setelah menghentak sebanyak jumlah yang disetel
sebelumnya, lampu indikator menyala warna hijau.

* Lampu warna merah akan menyala jika picu dilepas
sebelum mencapai jumlah hentakan yang disetel
sebelumnya. Hal tersebut menunjukkan bahwa
pengoperasian belum selesai.

» Bila mekanisme berhenti-otomatis bekerja, lampu
indikator menyala warna merah selagi picu saklar
ditarik.

PERAKITAN

/\ PERHATIAN:

+ Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan kartrid
baterai dilepas sebelum melakukan pekerjaan apapun
pada mesin.

Memilih soket yang tepat

Selalu gunakan ukuran soket yang tepat untuk baut dan
mur. Ukuran soket yang tidak tepat akan mengakibatkan
torsi pengencangan yang tidak akurat dan konsisten dan/
atau merusak baut atau mur.

Memasang atau melepas soket

1. Untuk soket tanpa cincin-O dan pasak (Gb. 7)

Untuk memasang soket, dorong pada landasan
mesin sampai terkunci pada tempatnya.
Untuk melepasnya, cukup tarik soket.

2. Untuk soket dengan cincin-O dan pasak (Gb. 8)
Lepaskan cincin-O dari alur pada soket dan lepas
pasak dari soket. Pasang soket pada landasan mesin
sehingga lubang pada soket sejajar dengan lubang
pada landasan. Masukkan pasak melalui lubang
pada soket dan landasan. Lalu kembalikan cincin-O
ke posisi semula dan alur soker untuk menahan
pasak. Untuk melepas soket, ikuti urutan terbalik dari
prosedur pemasangan.
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PENGGUNAAN

[*1] Memprasetel jumlah hentakan tidak memungkinkan
untuk lebih dari 200 hentakan (4 detik).

[*2] Waktu pengencangan termasuk saat Anda menarik
picu sepenuhnya.

/\ PERHATIAN:

* Pegang mesin kuat-kuat dan posisikan soket pada
baut atau mur. Nyalakan mesin dan lakukan
pengencangan selama waktu pengencangan dan
jumlah hentakan yang tepat (angka prasetelan).

+ Jika mesin terus-menerus digunakan sampai kartrid
baterai habis, istirahatkan mesin selama 15 menit
sebelum melakukannya lagi dengan baterai yang
penuh.

Torsi pengencangan yang tepat bisa berbeda tergantung

pada macam atau ukuran baut, bahan benda kerja yang

akan dikencangkan, dsb. Hubungan antara torsi
pengencangan dan waktu pengencangan ditunjukkan
pada gambar.

Baut standar BTW074
N-m
601~
M12
40~ M10 (M12)
C
g
M8
g (M10)
c 20—/
(9]
2 (M8)
8 M6
Q L 1 I(MG)
i) 05 0.5 1 1.5
Waktu pengencangan Detik
| 1 1

29 58 !

(13) (25 "2

Jumlah hentakan

(Angka prasetelan)

013724
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013723
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CATATAN:

« Ketika mengencangkan baut M8 atau yang lebih kecil,
sesuaikan tekanan pada picu saklar dengan seksama
sehingga tidak merusak sekrup.

« Pegang mesin dengan ujungnya tegak lurus terhadap
baut atau mur tanpa memberi tekanan yang berlebihan
pada mesin.

« Torsi pengencangan yang berlebihan dapat merusak
baut/mur atau soket. Sebelum melakukan pekerjaan
Anda, selalu lakukan uji-coba untuk menentukan waktu
pengencangan yang sesuai bagi baut atau mur Anda.
Khususnya baut yang lebih kecil dari M8, lakukan uji-
coba di atas untuk menghindari masalah pada soket
atau baut, dIl.

+ Jika mesin terus-menerus digunakan sampai kartrid
baterai habis, istirahatkan mesin selama 15 menit
sebelum melakukannya lagi dengan kartrid baterai
yang penuh.

Torsi pengencangan dipengaruhi oleh berbagai macam

faktor termasuk hal-hal berikut ini. Setelah

pengencangan, selalu periksa torsi dengan kunci torsi.

1. Ketika kartrid baterai hampir benar-benar habis,
tegangan akan turun dan torsi pengencangan akan
berkurang.

2. Soket

« Kesalahan penggunaan soket dengan ukuran
yang tepat akan menyebabkan penurunan torsi
pengencangan.

+ Soket yang aus (aus pada ujung segi-enam atau
ujung perseginya) akan menyebabkan penurunan
torsi pengencangan.

3. Baut

« Walaupun koefisien torsi dan kelas bautnya sama,
torsi pengencangan yang tepat akan berbeda
sesuai dengan diameter baut.

* Walaupun diameter bautnya sama, torsi
pengencangan yang tepat akan berbeda sesuai
dengan koefisien torsi, kelas baut dan panjang
baut.

4. Penggunaan sambungan universal atau batang
sambungan agak sedikit menurunkan torsi

pengencangan kunci hentam. Imbangi dengan
pengencangan dalam jangka waktu yang lebih lama.
5. Sikap ketika memegang mesin atau posisi bahan
yang akan dipasang sekrup akan mempengaruhi torsi.
6. Menggunakan mesin pada kecepatan rendah akan
menyebabkan penurunan torsi pengencangan.

PERAWATAN

/\ PERHATIAN:

» Selalu pastikan bahwa mesin dimatikan dan kartrid
baterai dilepas sebelum melakukan pemeriksaan atau
perawatan.

» Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol,
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian
dapat menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Mengganti sikat karbon

Lepas ketika aus sampai tanda batas. Jaga agar sikat
karbon tetap bersih dan tidak bergeser dari tempatnya.
Kedua sikat karbon harus diganti pada waktu yang sama.
Hanya gunakan sikat karbon yang sama. (Gb. 9)
Gunakan obeng untuk melepas dua sekrup kemudian
lepas tutup belakang. (Gb. 10)

Angkat bagian lengan pegas dan tempatkan pada bagian
cekung rumah mesin dengan sebuah obeng bermata
celah dari poros kecil atau sejenisnya. (Gb. 11)

Gunakan tang untuk melepas tutup sikat karbon. Tarik
keluar sikat karbon yang aus, masukkan yang baru dan
pasang tutup tempat sikat dengan urutan terbalik.

(Gb. 12)

Pastikan untuk memosisikan kawat timah di sisi yang
berlawanan dengan lengan. (Gb. 13)

Posisikan kawat timah antara peruang dan sisi tempat
sikat. (Gb. 14)

Pastikan bahwa tutup sikat karbon benar-benar terpasang
pada lubang tempat sikat. (Gb. 15)

Pasang lagi tutup belakang kemudian kencangkan
dengan dua sekrup.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lain harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi Makita dan selalu
gunakan suku cadang pengganti buatan Makita.

PILIHAN AKSESORI

/\ PERHATIAN:

+ Dianjurkan untuk menggunakan aksesori atau
perangkat tambahan ini dengan mesin Makita Anda
yang ditentukan dalam petunjuk ini. Penggunaan
aksesori atau perangkat tambahan lain bisa
menyebabkan risiko cedera pada manusia. Hanya
gunakan aksesori atau perangkat tambahan sesuai
dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan

dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan

Makita terdekat.

» Pelindung (putih, biru, merah)

* Pelindung Baterai untuk BL1430A

* Pelindung Baterai untuk BL1415NA

» Baterai BL1430A

+ Baterai BL1415NA

* Pengisi daya asli buatan Makita
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Adaptor pengisi otomatis hanya untuk BL1430A

CATATAN:

18

Beberapa item dalam daftar tersebut mungkin sudah
termasuk dalam paket mesin sebagai aksesori standar.
Hal tersebut dapat berbeda dari satu negara ke negara
lainnya.



TIENG VIET

Giai thich vé hinh vé téng thé

1. Chi bao mau do 9. Dén bao hiéu 17. Lo xo
2. Nat 10. M dau tuyp 18. Phén‘héc ranh
3. Hop pin 11. Dau xoay 19. Tay can
4. Cén khéi dong cong tc 12. Vong chir O 20. N&p chéi cac-bon
5. Can cong tac dao chieu 13. Chot 21. Day tin hiéu
6. bDeén 14. Vach gi¢i han 22. Ong dém
7. Man hinh 15. Nap sau 23. L6
8. Nut chi bao 16. Vit
THONG SO KY THUAT
Kiéu BTW074 BTW104
R B Bu-l6ng thwong M5 - M12 M5 - M12
Cong suat — - —
Bu-l6ng cwong dd cao M5 - M10 M5 - M10
DAu quay vudng 9,5 mm 9,5 mm
Téc dd khong tai (phut™) 0-2.500 0-2.700
S6 14n van méi phat 0-3.500 0-3.500
Luc van xiét tdi da 65 N'm 95 N'm
Chiéu dai tdng thé 144 mm 144 mm
Hop pin tiéu chuén
A\ Canh béo: Chi si¥ dung hép pin nhu dugc mé ta. BL1430A / BL1415NA BL1430A / BL1415NA
Trong lwong tinh 1,3kg/1,1kg 1,3kg/1,1kg
bién ap dinh mirc D.C.144V D.C.144V

+ Do chuwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc cla ching t6i nén cac thong sb ky thuat trong day co thé thay déi ma

khéng can thong bao trudrc.

+ Céc thdng sb k§ thuat va hop pin cé thé thay dbi tiy theo tirng quéc gia.
* Trong lwong c6 hdp pin tuy theo Quy trinh EPTA thang 01/2003

ENDO004-5
Ky hiéu
Phan duoi day cho biét cac ky hiéu dwoc dung cho thiét
bi. Dam bao rang ban hiéu rd y nghta ctia cac ky hiéu nay
trwde khi st dung.

ENE036-1
Muc dich str dung
Dung cu nay duoc ding dé gan buldng va dai éc.

GEA006-2

Canh bao An toan Chung danh
cho Dung cu May

/\ CANH BAO Poc tit ca cac canh bao an toan va
hwéng dan. Viéc khong tuan theo cac canh bao va
hwéng dan co thé dan dén dién giat, hoa hoan va/hoic
thwong tich nghiém trong.

Lwu gii tat ca canh bao va hwéng
dan de tham khao sau nay.

Thuat ngl “dung cu may” trong cac canh bao dé cap dén
dung cu may (cé day) duwoc van hanh bang ngudn dién

chinh hodc dung cu may (khdng day) dwgc van hanh
béng pin ctia ban.

An toan tai noi lam viéc

1. Gilr noi lam viéc sach sé va c6 du anh sang. Noi
lam viéc bira bon hodc t6i thwerng dé gay ra tai nan.

2. Khoéng van hanh dung cu may trong méi trweé'ng
chay né, vi du nhw mai trwdng cé sw hién dién
clia cac chét I6ng, khi hodc bui dé chay. Cac dung
cu may tao tia Itva dién co thé 1am bui hodc khi béc
chay.

3. Giir tré em va ngwei ngoai tranh xa noi lam viéc
khi dang van hanh dung cu may. Sv xao lang c6 thé
khién ban mat kha nang kiém soat.

An toan vé dién

4. Phich cdm cta dung cu may phai khép véi 6 cam.
Khéng bao gi& dwgc stra ddi phich cam theo bat
ky cach nao. Khang sir dung bét ky phich chuyén
dbi nao véi cac dung cu may dwoc ndi dat (tiép
dat). Cac phich cdm con nguyén ven va & cdm phu
hop sé gidm nguy co dién giat.

5. Tranh dé co thé tiép xtic véi cac bé mit ndi dat
hoic tiép dat nhw dwong 6ng, bo tan nhiét, bép ga
va ta lanh. Nguy co bi dién giat sé tang lén néu co
thé ban dwoc ndi dat hoac tiép dat.

6. Khong dé dung cu may tiép xuic véi mwa hodc
trong diéu kién 4m wét. Nudc lot vao dung cu may
s€ lam tang nguy co dién giat.
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7. Khoéng lam dung day. Khong bao gi¢ str dung day
dé mang, kéo hodc thao phich cdm dung cu may.
Giir day tranh xa nguén nhiét, dau, cac mép sac
hoéc cac bd phan chuyén déng. Day bi hdng hodc
bi rbi s& lam tang nguy co dién giat.

8. Khi van hanh dung cu may ngoai tr&i, hay s
dung day kéo dai phu hgp cho viéc sir dung ngoai
trovi. Viéc dung day phu hop cho viéc s& dung ngoai
troi sé giam nguy co dién giat.

9. Néu bét budc phai van hanh dung cu may & noi
4m wét, hay str dung ngudn dién c6 bd ngéat mach
n6i dat khi ro dién (GFCI). Viéc st dung GFCI sé&
gidm nguy co dién giat.

An toan ca nhan

10. Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang lam
va str dung nhirng phan doan theo kinh nghiém
khi van hanh dung cu may. Khéng str dung dung
cu may khi ban dang mét moéi hoac chiu anh
hwéng clia ma tiy, rwegu hay thube. Chi mot
khoanh khéc khéng tap trung khi dang van hanh dung
cu may ciing c6 thé dan dén thwong tich ca nhan
nghiém trong.

11. Str dung thiét bj bao hé ca nhan. Luén deo thiét bj
bao vé mat. Cac thiét bj bao hd nhw mét na chéng
bui, gidy an toan chéng trwot, mi bao hd hay thiét b
bao vé thinh giac dwoc st dung trong cac diéu kién
thich hgp sé gitp gidm thwong tich ca nhan.

12. Tranh vé tinh khéi dong dung cu may. Pam bao
cong tac & vi tri off (tat) trwéc khi néi nguén dién
valhodc bé pin, cdm hodc mang dung cu may. Viéc
mang dung cy may khi dang dat ngdn tay & vj tri cong
tAc hoadc cép dién cho dung cu may dang bat thuwong
dé gay ra tai nan.

13. Thao moi khéa hoac chia vin diéu chinh trwéc khi
bat dung cu may. Viéc chia vén hodc khéa van con
gén vao bd phan quay ctia dung cu may c6 thé dan
dén thwong tich ca nhan.

14. Khéng vé&i qua cao. Luén giir thing bang tét va cé
ch6 dé chan phu hep. Diéu nay cho phép diéu khién

dung cu may tét hon trong nhirng tinh hudng bt ngo.

15. An méac phut hgp. Khéng mic quan do rong hay
deo db trang strc. Giip téc, quan 4o va gang tay
tranh xa cac bd phan chuyén déng. Quéan 4o rong,
db trang strc hay téc dai cé thé mac vao cac bo phan
chuyén dong.

16. Néu cac thiét bi dworc cung cap dé két ndi cac thiét
bi thu gom va hut bui, hdy dam bao chiing dwoc
két néi va st dung hop ly. Viéc s dung thiét bj thu
gom bui cé thé 1am gidm nhirng méi nguy hiém lién
quan dén bui.

S dung va bao quan dung cu may

17. Khéng dung lwc déi véi dung cu may. Str dung
dung dung cu may cho cong viéc cua ban. St
dung ding dung cu may sé giup thwc hién cong viéc
t6t hon va an toan hon theo gia tri dinh m&rc dwoc
thiét ké& chia dung cu may dé.

18. Khéng str dung dung cu may néu cong tic khong
bat va tat dwoc dung cu may dé. Moi dung cu may
khong thé diéu khién dwoc bing cong téc déu rat
nguy hiém va can dwoc stra chira.

19. Rat phich cdm ra khoi nguén dién va/hoac ngat
két néi bd pin khéi dung cu may trwéc khi thue
hién bét ky cong viéc diéu chinh, thay dbi phu
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tung hay cét giir dung cu may nao. Nhirng bién
phap an toan phong nglra nay sé gidm nguy co vo
tinh kh&i dong dung cu may.

20. Cét giir cac dung cu may khong str dung ngoai
tam véi cla tré em va khéng cho bat ky nguei nao
khéng cé hiéu biét vé dung cu may hoic cac
hwéng dan nay van hanh dung cu may. Dung cu
may sé rat nguy hiém néu dwoc st dung bdi nhitng
ngwoi dung chwa qua dao tao.

21. Bao quan dung cu may. Kiém tra tinh trang léch
truc hodc bé kep clia cac bé phan chuyén dong,
hién twong nivt vor ciia cac bé phan va moi tinh
trang khac ma c6 thé anh hwéng dén hoat dong
ciia dung cu may. Néu cé héng héc, hay stra chiva
dung cu may trwée khi sie dung. Nhiéu tai nan xay
ra 1a do khéng bao quan tét dung cu may.

22. Luén giir cho dung cu cit dwgc sic bén va sach
sé. Nhivng dung cu cét dwoc bao quan tbt cé mép cét
séc sé it bi ket hon va dé diéu khién hon.

23. Str dung dung cu may, phu ting va dau dung cu
cét, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh dén diéu
kién lam viéc va cong viéc dwoc thwe hién. Viéc st
dung dung cu may cho cac cong viéc khac véi cong
viéc dy dinh c6 thé gay nguy hiém.

St dung va bao quan dung cu dung pin

24. Chi sac pin lai véi bo sac do nha san xuét quy
dinh. Bo sac phl hop véi mét loai bd pin nay cé thé
gay ra nguy co hoéa hoan khi dwoc dung cho mét bd
pin khac.

25. Chi str dung cac dung cu may vé&i cac bo pin dwoc
quy dinh cu thé. Viéc st dung béat ctr bo pin nao
khac c6 thé gay ra thwong tich va hda hoan.

26. Khi khong str dung bd pin, hay gitr tranh xa cac dé
vat khac bing kim loai, chang han nhw kep gidy,
tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hodc cac vat nho
béang kim loai ma cé thé lam néi tat cac dau cwc
pin. Cac dau cwce pin bi dodn mach c6 thé gay chay
hodc hda hoan.

27. Trong diéu kién str dung qua murc, pin cé thé bj
chay nwérc; hay tranh tiép xuc. Néu vé tinh tiép
xtic vé&i pin bi chay nwéc, hay riva sach bang
nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xic véi mat, can
di kham bac si thém. Dung dich chay ra tir pin cé thé
gay rat da hodc bong.

Bao dwong

28. Pé nhan vién stra chira da trinh dé bao dwéng
dung cu may cua ban va chi str dung cac bo phan
thay thé dong nhét. Viéc nay sé dadm bao duy tri
dwgc do an toan cua dung cy may.

29. Tuan theo hwéng dan danh cho viéc béi tron va
thay phu tung.

30. Giir tay cam kho, sach, khong dinh dau va mé.

GEB049-2

CANH BAO AN TOAN DOI VOI
MAY BAT BULONG CHAY PIN

1. Cam dung cu may bang bé mit kep cach dién khi
thwc hién mot thao tac trong dé bo phan kep coé
thé tiép xtic véi day dan dién kin bén dwai. Bo
phan kep tiép xdc v&i day dan “cé dién” cé thé khién
cac bd phan kim loai bj hé cda dung cu may “co dién”
va lam cho nguoi van hanh bj dién giat.



Deo thiét bj bao vé tai.
Kiém tra dau van that ky xem cé bi mon, nirt hodc
hw héng khéng trwéc khi lap.
4. Cam chéic dung cu.
5. Luén chic chan riang ban c6 chd twa chan virng
chéc.
DPam bao ring khéng c6 ai & dwéi khi diing dung
cu & nhirng vij tri trén cao.
6. Lwc van xiét phu hop cé thé khac biét tuy theo loai
hoéc kich thwéc buldng. Kiém tra mé-men xoay
béng chia vin mé-men.

LUU GII CAC HUONG DAN NAY.

/\ CANH BAO:

KHONG dworc dé sy thoai mai hay quen thudc véi san
pham (cé dworc do sir dung nhiéu lan) thay thé viéc
tuan tha nghiém ngit cac quy dinh vé an toan danh
cho san pham nay. VIEC DUNG SAI hoic khéng tuan
theo cac quy dinh vé an toan dwoc néu trong tai liéu
hwéng dan nay cé thé dan dén thwong tich ca nhan
nghiém trong.

@ N

ENC007-7

CAC HUONG DAN AN TOAN
QUAN TRONG

DOI VOI HOP PIN

1. Trwéce khi ste dung hép pin, hay doc ky tat ca cac
hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1) bo sac
pin, (2) pin va (3) san phdm sir dung pin.

Khéng thao roi hop pin.

Néu th&i gian van hanh ngan hon nhiéu, dirng

viéc van hanh ngay lap tirc. Didu nay cé thé gay

nguy co’ qua nhiét, gdy chay hoac tham chi gay
no.

4. Néu chat dién phan dinh vao mat ban, hay rira
sach bang nwéc sach va di kham bac si ngay lap
tirc. Viéc nay c6 thé lam giam thj lyc ciia mét ban.

5. Khéng dworc doan mach hop pin:

(1) Khéng dwgrc cham vao cac dau cwe bing vat
liéu dan dién.

(2) Tranh cét giir hdp pin trong ché chira c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xic véi nwéc
hodc mwa.

Pin bi doan mach cé thé gay ra dong dién I&n,

gay qua nhiét, chay va tham chi gay phong dién.

6. Khéng dworc cat gitr dung cu va hop pin & nhivng
noi nhiét dd cé thé vwrot qua 50°C.

7. Khéng dworc thiéu hay hdp pin ngay ca khi né da
bi hw hdng nghiém trong hodc hoan toan khéng
str dung dwoc. Hap pin co thé nd khi bi dét chay.

8. Céan than khang dwoc 1am roi hodc va dap manh
vao pin.

9. Khéng str dung pin da hw héng.

wn

LUU GII’ CAC HUONG DAN NAY.
LO’I khuyén dé duy tri téi da tudi tho pin

Sac hop pin trwwéee khi pin dworc xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin khi
ban nhan thay céng suat dung cu bij giam.

2. Kbéng bao gi® sac lai mét hép pin da dwoc sac
day.
Viéc sac dién thém nira sé lam giam tudi tho pin.

3. Sac pin & nhiét do phong tir 10°C - 40°C. Dé pin
dang néng ngudi lai dan trwéce khi sac pin.

4. Sac hdp pin mat 1an méi sau thang néu ban khéng
str dung né trong mét th&i gian dai.

MO TA CHUC NANG
/\ CAN TRONG:
+ Luén dam bao réng da tat dung cu va thao hop pin ra

trwdc khi thwe hién viéc didu chinh hoéc kiém tra chirc
nang trén dung cu.

Lap hodc thao g& hop pin (Hinh 1)

/\ CAN TRONG:

+ Luon tét dung cu trwéc khi lap hodc thao hop pin.

+ Gitr dung cu va hdp pin that chac khi lap dat hodc
thao g& hop pin. Khong ndm chic dung cu va hop pin
c6 thé lam trwot ching khéi tay va gay ra hu héng
dung cu va hdp pin hoac gay thwong tich ca nhan.

D& thao hop pin, hay trwot nd ra tir dung cu trong lic

trrgt nat & phia trwdc hop pin.

D& 14p hop pin vao, hay cin chinh phan chét ctia hdp pin

vao phan ranh nam trén vé va trwot chbt vao vi tri. Truot

hét mirc dén khi nao chét khoa ding vao vi tri véi mot
tiéng click nhe. Néu ban van con nhin thay chi thi mau dé
phia trén nat badm, chét van chua dwoc khéa hoan toan.

/\ CAN TRONG:

+ Luon I&p hdp pin hoan toan vao vi tri cho dén khi khéng
thé nhin thay chi bao mau dd. Néu khong, chét cé thé
v6 tinh roi ra khéi dung cu, gay thwong tich cho ban
hodc nguoi khac xung quanh.

+ Khéng duoc dung stee 1ap hop pin. Néu hop pin khéng
nhe nhang trugt vao vi tri, cé nghia la pin van chua
dwoc Iap dung.

Kiém tra dung Iwong con lai cta pin

BL1430A BL1415NA

T T T TSR T T 1 B

70%-100%

E |- HE -|:|| F 60%-80% I. HE |:|:] 50%-70%

El...DDlFAo%-eo% I--DD:] 30%-50%

El. -|:||:||:||F20%740% |-|:||:||:|:] 15%-30%
e | 0] CI0]| F o1ovezon !DD [ 0%-15%
E F o%-10% /

013539
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Khi sac pin

Khi bat dau sac, dén bao hiéu dau tién (phia xa bén trai)
sé& bét dAu nhap nhay. Sau d6, khi bat dau viéc sac pin,

cac dén khac sang lén, tirng d&n mét, dé bao hiéu dung
lwgng pin.

Khi str dung

Khi bat dung cu I1&n, cac dén sé sang dé bao hiéu dung
Iwong pin con lai. Khi tt dung cu, dén sé tit sau khoang 5
giay. Khi dén mau cam sang Ién (ho&c nhap nhay) trén
BL1430A hoac nhép nhay trén BL1415NA, dung cu sé
dirng lai vi dung lwong pin con lai rat it (co ché Ty dong
dirng). Luc nay hay sac hop pin hodc str dung mot hdp
pin da dwoc sac khi dé.

Khi s dung dung cu v&i pin khong dwoe st dung trong
mot thdi gian dai va dwoc bat 1én, co thé toan bod cac dén
dé&u khong sang. Dung cu sé dirng lai vi ltic nay dung
lwong pin con lai rat it. DAi véi rieng kiéu BL1430A, hay
st dung bd chuyén dbi sac pin lam twoi clia Makita dé
lam mdi lai pin.

Co ché tw dong dirng

BL1430A BL1415NA

e[@O0O00| f OO0;
013540

Dung cu sé& tw dong ngirng sau khi dung lwong pin dén
dudi 20% trén BL1430A hodc 15% trén BL1415NA dé
phong ngtra lwe van xiét khéng dd. Hay sac pin hoac str
dung pin moi dwoc sac déy.

Hé thong bao vé pin (BL1415NA)

Dung cu nay dwoc trang bi hé théng bao vé pin. Hé théng

nay sé tw dong ngat ngudn dién dén dong co dé kéo dai

tudi tho pin.

Dung cu sé ty dong dirng van hanh khi dung cu va/hoac

pin & trong nhirng tinh hubng sau day:

* Qua tai:
Dung cu dwgc van hanh theo cach gay ra dong dién
cao bat thuwong.
Trong trwdng hop nay, hdy nha can khéi déng cong
tac trén dung cu va ngirng viéc str dung da lam cho
dung cu tré nén qua tai. Sau d6 kéo can khéi dong
cong tc mot 1an niva dé khdi dong lai dung cu.
Néu dung cu khéng khéi dong, pin sé bi qua nhiét.
Trong tinh hudng nay, hay d& pin ngudi tré lai trudc
khi kéo lai can khéi dong cong téc.

LUU Y:

» Tinh nang bao vé qua nhiét chi hoat dong v&i

BL1415NA.

Hoat déng cong tac (Hinh 2)

/\ CAN TRONG:

+ Trwéc khi lap hop pin vao dung cu, ludn ludn kiém tra
xem can khdi dong cong téc c6 hoat déng binh thuwdng
hay khong va tra v& vi tri “OFF” (TAT) khi nha ra.

P& khdi dong dung cu, chi can kéo can khéi dong cong

téc. Téc d6 dung cu dwoc gidm xubng béng cach tang luc

ép 1&n can khéi dong cong tac. Nha can khéi dong cong
tac ra dé dirng.

22

Hoat déng cong tac dao chiéu (Hinh 3)

/\ CAN TRONG:

+ Luén ludn kiém tra hwéng xoay trwée khi van hanh.

+ Chi st dung cong tac dao chiéu sau khi dung cu da
dirng hoan toan. Viéc thay di hwéng xoay truéc khi
dung cu dirng cé thé lam héng dung cu.

+ Khi van hanh dung cu, luén dat nut céng téc dao chiéu
& vi tri chinh gitra.

Dung cu nay c6 mdt cdng tic dao chidu dé thay ddi chidu

xoay. Nh&n nut cong tic ddo chiéu tir mat A dé xoay theo

chiéu kim ddng hd hoac tir mét B dé& xoay ngwoc chiéu
kim dong hé.

Khi nat cdng tac dao chidu & vi tri chinh gitra, khéng thé

kéo can khai dong cong tic duoc.

Béat dén (Hinh 4)

/\ CAN TRONG:

+ Dirng nhin théng truc tiép vao dén hoac ngudn sang.
Kéo can khéi dong cong tac dé& bat sang dén. DBén sé van
sang trong Idc can khdi ddng cong tac dang duoc kéo.
Dén sé tu dong tat khoang 10 giay sau khi nha can khoi
déng cong tac.

LUU Y:

+ Dung vai khd d& lau bui ban trén kinh dén. Can than
khadng dwoc 1am xwéce kinh dén, néu khong dén cé thé
bi gidm do sang.

Cai dat Tw dong Dirng cho so lan va dap
Dung cu nay c6 co ché tw dong dirng rét thuan tién, cho
phép ban d&t san s 1an va dap mong muén trong lic tng
dung. Khi d6 dung cu sé& tw dong dirng sau khi dat dén s6
1&n va dap cai san.

Cai dat sé 1an va dap (Hinh 5)

1. Kéo can khéi dong cong tac, roi sau d6 nha ra.

2. Kéo can khéi dong cong téc khoang 3 giay trong khi
nhan nat chi bao, va sau d6 nha can khéi dong cong
tAc va nat chi bao.

3. Deén phia bén trai clia man hinh sé& nhap nhay do dé
c6 thé thay dbi con sb clia chir sb dau tién bang cach
nhén nat.

4. BAm nut va chon s6 mong mudn. Thay déi nhanh con
s6 hién thj bing cach bam gitr nut nay. D& cai chir sb
dau tién, hay kéo can khai dong cong tac va sau d6
nha né ra.

5. Dén phia bén phai clia man hinh s& bét dau nhap
nhay dé c6 thé thay di con sb clia chi s6 thi» hai.

6. BAm nut va chon sé mong muén. Thay déi nhanh con
s6 hién thj béing cach bam gitr nit nay. D& cai chir s6
the hai, hay kéo can khéi dong cong téc va sau dé
nha né ra.

7. Dé cai dit sau cung, hay kéo can khéi dong cong tac
trong khi bAm nut chi bao. S6 1an va dap sé dwoc cai
cung ldc.

Dé cAu hinh lai s6 1an va dap, hay kéo can khéi dong
cong tdc ma khong can bam nt chi bao dé quay vé
muc 3 & trén.

Xac nhan sé cai dit hién thoi

Dé kiém tra sé cai dat hién thoi, hay kéo can khéi dong

c6ng tac cung luc, nha né ra va sau dé bam nat chi béo.



Lién hé giira sé dang cai san va thao tac

6 cai s&n| Xoay theo chidu kim déng hd| <03Y nguoc chieu

kim dong ho

0 Cai dat tw dong dirng khong | Cai dat tw dong
hoat dong. dirng khong hoat

dong.

01-99 Sau khi va dap [sb 1an va dap | Cai dat tw dong
(sb cai sén x 2) x 0,02] gigy. | dirng khdng hoat

Beén mau xanh la cay bat dong. i
sang. Pén bao hiéu tat.

TAt dung cu trwéc khi va dap
[sb 1an va dap (s6 cai sén x 2)
x 0,02] giay.

Pén mau dé bat sang.

Sau d6 den sé tat.

003611

LUU Y:

+ St dung s6 cai s&n lam hwéng dan. Bé git dung lwc
vén xiét, s 14n va dap sé tw dong thay ddi theo dung
lwgng pin con lai.

Den chi bao (Hlnh 6)

Sau khi va dap cac sb da cai sén, dén bao hiéu sé
sang mau xanh 1a cay.

+ Pén mau dé sé sang lén néu nha can khéi dong trwdc
khi dat dwoc sb 1an va dap cai san. N6 cho biét rang
thao tac d6 chwa hoan tat.

+  Khi co ché ty dong nglrng dang hoat déng, dén chi bao
s& sang mau dé khi kéo can khéi dong cong tac.

LAP RAP

/\ CAN TRONG:
+ Luén dam bao réng da tat dung cu va thao hop pin ra
trwére khi thue hién bt ctv thao tac nao trén dung cu.

Chon duang dau tuyp (socket)

Luén st dung dau tuyp dung kich thwéc cho céc loai
buléng va dai 6¢c. Dau vin khong ding kich thwéc sé lam
cho Iwc van xiét khdng chinh xac va khéng 6n dinh va/
hodc lam hw héng buldng hodc dai éc.

Lap hoac thao dau tuyp (socket)

1. Déi v&i dau tuyp khdng co vong chir O va chét
(Hinh 7)
P& 14p dau 6ng tuyp, hay diy né vao dau xoay cla
dung cu cho dén khi né khép vao vi tri.
Dé thao dau 6ng tuyp, chi can kéo né ra.

2. D6i véi dAu tuyp cb vong chir O va chét (Hinh 8)
DAy vong chir O ra khai ranh trong dau tuyp va thao
chét khoi dau tuyp. Gén khép dau tuyp vao dau xoay
clia dung cu sao cho 15 trén dau tuyp dwoc can chinh
Vi 16 trén du xoay. L&p chét xuyén qua 16 trong dau
tuyp va dau xoay. Sau d6 xoay vong chir O vé vij tri
ban d4u trong ranh dau tuyp dé gitr chét lai. Bé thao
dAu tuyp, hay lam ngwoc lai quy trinh 1&p vao.

VAN HANH

[*1] S6 Ian xung déng cai s&n sé khong thé I&n hon 200
xung dong (4 giay).

[*2] Thoi gian xiét chat bao gdm khi ban kéo hét can khéi
dong.

/\ CAN TRONG:

+  Gilr ch&t dung cu va d&t mai dau tuyp Ién trén bu-ldng
hoac dai éc. Bat dung cu Ién va xiét chat theo thoi gian
xiét va sé 1an xung dong (s cai san).

+ Néu dung cu dwoc van hanh lién tuc cho dén khi hop
pin da bi xa kiét, hay dé dung cu nghi 15 phut trwéc khi
thyc hién tiép bang pin méi.

Mé-men xoay pht hop c6 thé khac nhau tiy thudc vao

loai hodc kich thuéc clia buldng, vat lidu gia cong can

dwoc xiét van, v.v... Méi lién hé gitra lwc van xiét va thoi
gian van xiét dwoc thé hién theo cac hinh sau.
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Khi xiét bu-l6ng c& M8 hodc nhé hon, hay diéu chinh
ap luc can than 1&n can khéi dong cong tic sao cho vit
khong bi hw héng.

Gir dung cu chia thdng vao buldng hoac dai 6¢c ma
khéng &n manh qua mdc 1&n dung cu.

Lwc van xiét qua mirc co6 thé 1am héng buldng/dai 6¢
hodc dau van. Trudc khi bat dau thuc hién, ludn tién
hanh thao tac th&r nghiém dé xac dinh thoi gian van
xiét phi hop véi loai buldng hodc dai éc clia ban. Béc
biét dbi véi buldng nhd hon M8, hay tién hanh thao tac
thir nghiém & trén dé phong nglra sw cb dbi voi dau
van hodac buléng, v.v...

Néu dung cu dwoc van hanh lién tuc cho dén khi hop
pin da bi xa kiét, hay d& dung cu nghi 15 pht trudc khi
thue hién tiép bang pin méi.

M6-men xoay bi anh huéng béi rat nhiéu yéu té nhw sau
day. Sau khi xiét, luén kiém tra mé-men xoay béng mot
co-lé lwc.

1. Khi hdp pin da xa dién hoan toan, hiéu dién thé sé tut
xubng va mo-men xoay sé bi giam.

2. Mi dau tuyp

+ Viéc khdng st dung dau van dang kich thwéc co
thé 1am giam Iwc van xiét.

+ DA&u van bi mon (modn phan dau luc giac hodc dau
vudng) sé lam giam lwc van xiét.

3. Bu-long

+ Ngay ca khi hé s6 mé-men xoay va loai bu-léng 1&
gidéng nhau, mé-men xoay dung quy dinh sé& khac
tuy theo dwdng kinh cdia bulong.

+ Ngay ca khi dwéng kinh cac bu-léng la gidng
nhau, mé-men xoay dung quy dinh sé khac tuy
theo hé s6 mé-men xoay, loai bu-1dng va chiéu dai
bu-léng.

4. Viéc str dung khop ndi da nang hodc thanh ndi dai
cling lam gidm phan nao luc vin xiét ciia may bat
buldng. Hay bu trir bang cach kéo dai hon thdi gian
van xiét.

5. Cach cam dung cu hodc vat ligu tai vi tri bét vit can
dwoc xoay cling sé anh hudng dén mo-men xoay.

6. Van hanh dung cu & téc do thap ciing sé lam giam
mo-men xoay.

BAO TRI

ACAN TRONG:
Hay luén chéc chén réng dung cu da duoc tét va hop
pin da dwoc thao ra trwdc khi ¢b gang thuc hién viéc
kiém tra hay bao dwéng.

+ Khong bao gi¢ diing xang, ét xing, dung mai, cdn
hoac hoa chat twong tw. C6 thé xay ra hién twong mét
mau, bién dang ho&c nit vé.

Thay thé cac chdi cac-bon

Thay thé khi chéi da mon dén vach gIO'I han. Hay gi* cho
cac chdi cac-bon sach sé& va khdng quén vao trong cac
dAu gitr. Cac chdi cac-bon nén dwoc thay thé cung ldc.
Hay st dung céc chéi cac-bon gibng nhau. (Hinh 9)
Dung tubc-no-vit dé thao hai con 6c, sau d6 thao nép sau
ra. (Hinh 10)

Nhéc phan tay can cta 16 xo rdi sau d6 dat né vao phan
héc ranh ctia vé bang tubc-no-vit cé dau ranh tiét dién
nho hodc dung cu twong tw. (Hinh 11)

Dung kim dé thao nép chdi cac-bon trén cac chéi cac-
bon. Hay thao cac chdi cac-bon da bi mon, 1&p vao cac
chdi mai va van chat lai ndp chdi cac-bon theo chidu
nguwoc lai. (Hinh 12)

Dam bao rang da dat day tin hiéu vao bén dbi dién cda
tay can. (Hinh 13)

Dt cac day dan dién gitra khéi dém va mét bén clia bd
phan gir chdi. (Hinh 14)

Pam bao rang cac nap chdi cac-bon da vira khit vao cac
16 trong b phan gite chdi that chat. (Hinh 15)

Lé&p dét lai ndp sau va vin chat hai con éc.

D& dam bao AN TOAN va TIN CAY ciia san pham, viéc
slra chira hodc bat cr thao tac bao tri, didu chinh nao déu
phai dwoc thue hién béi cac Trung tam Dich vu Bugc Uy
quy&n clia Makita (Makita Authorized Service Center),
ludn st dung cac phu ting thiét bi thay thé cia Makita.



PHU KIEN TUY CHON

/\ CAN TRONG:

«+ Céc phu kién hodc phu ting gan thém nay dwoc
khuyén céo st dung véi dung cu Makita clia ban theo
nhw quy dinh trong hwéng dan nay. Viéc st dung bat
ctr phu kién hodc phu tung gén thém nao khac déu cé
thé gay ra rdi ro thwong tich cho ngwéi. Chi st dung
phu kién hodc phu tiing gén thém cho muc dich da quy
dinh s8n cla chung.

Néu ban can hd tro dé biét thém chi tiét v& nhirng phu

kién nay, hay lién hé v&i Trung tam Dich vu clia Makita tai

dia phwong cua ban.

+ B& phan bao vé (trdng, xanh dwong, dd)

+ BO phan Béo vé Pin danh cho BL1430A

» B0 phan Bao vé Pin danh cho BL1415NA

* Pin BL1430A

* Pin BL1415NA

» B0 sac chinh hang Makita

+ B0 chuyén dbi sac pin lam twoi tw dong chi danh riéng
cho kiéu BL1430A

LUU Y:

+ Mét vai muc trong danh sach cé thé dwoc bao gébm
trong géi dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac théng
s6 ky thuat cé thé thay dbi ty theo tirvng qubc gia.
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